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Aiyavi-
AloBg the road between Maturai and Tirupparan-kunram, bees buzzed sweetly resembling the musical notes coming from a fiute with five-stops (Pari.8:22,23).
AimperumpHtara - Nilam.Nir, Ti, Vali, Veil enra alntu periya torrankal (The five big manifestations of nature such as earth, water, fire, air and space) Like nature with her five-fold manifestations of earth, space, air, fire and water, the Cera monarch Peruncorru Utiyan Ceral&tan had great patience with his enemies, a vast capacity for deliberation with his ministers before proceeding to destroy his enemies who were intolerable; the military strength for the same; and destroying them, he would also forgive them with grace if they surrendered to him (Puram,2:i-s).
Aimar - Utanplranlar (Brothers) The father and the brothers of the maiden, who refused to give her in marriage to a certain king when he sued for her hand, engaged him in fierce battle when he attacked them (Puram. 342:11-15). Not caring for the wealth of the king who sued for the hand of their sister, her brothers caring only for administrative skill and valour, rejected his suit (Puram.345:12-14).
Aiya - Aiyan ennum col viljyerru alya ena varutal (Vocative form of lord)
The maid asked the hero "Lord! Must you go in search of wealth leaving the heroine in tears?"
(Akaro .81:15)
Aiyam - Oruporulkuntta palataJal unarm (Doubt/ suspense 'uncertainty)
Those who were not cleai in their minds, nor yet free from blemishes, would ever be uncertain in their minds when opportunities for doing righteous deeds came to them (Puram,214:1-3). The heroine addressing her heart in suspense whether the hero would come back or not, said to it; "He won't come back: you can set your doubts at rest" (Akam.303:i5,i6). The paramours of the hero were certain in their minds without
a shadow of a doubt that the hero would not leave them (Kali.82:33).
Aiyar - 1. Tamayanar (Brothers)
The maid said to the heroine: "Without worrying yourself about the tiger-like qualities of leadership of your brothers, prepare with a stout heart for elopement with the hero" (Aink.259:i6-is). The maid said to the heroine in the hearing of the hero waiting by the wall outside: "The time is approaching for the return of my brothers with their fishing boats after their day's catch but our lord has not yet come" (Kuru.123:4,5). The footer-mother realising the truth of the maids' revelation with virtue about the true love of the heroine for the hero, spoke in like manner to the good mother and she in turn passed it on to the brothers of the heroine (Kali.39:20,21).
2.   Mun;var (Seers/Holymen)
Celvak katunko Vaiiyatan, made the holy seers in the upper world happy (Pati.70:i9). "At eventide, when the holy seers poured oblation into the sacrifical fire, my hapless heart would burn within setting aflame the fire of passion", said the grieving heroine (Kali. 130:8-io).
3.  Antanar (Brahmin)
As the waters of the Vaikai had become glutinous with the honey (poured by devotees), a certain brahmin did not rinse Ms mouth with it (pari.Ti. 2:62,63).
4.  Kanavanmar (Husbands)
As the hill-women worshipped their husbands as their Gods, the arrows shot by them while hunting found their marks without fail (Kaii.39:
16-18).
Aiyavi-1. Vencirukatuku (White mustard) The heroine called to her maids to protect with white mustard seeds the wounds received by the noble hero while defending his king. (Puram. 281:4-9). If the world and askesis were to be measured against each other, the world would not be equal even to a white mustard seed when